
PLEASE READ THIS USER GUIDE BEFORE USING THE PRODUCT

USER GUIDE

PART #: ECLIPSE-ONE    |    Guide Version: EN257A

TM

OVER-EAR HEADPHONES
ECLIPSE

O
N
E



CHARGE

CONNECT

PLAY

• Connect the headphones to a power source using the included USB-C charging cable.

• The charge status LED indicator (Fig. 1, no.4) turns red while charging.

• When fully charged, the indicator will turn blue.

• Playback Time: Up to 100 hours on a full charge.

• Charging Time: 2-3 hours.

Pairing the Eclipse-One Headphones
▪ Power On: Press and hold the Power button (Fig. 1, no.11) for 4 seconds. The LED (Fig. 1, 

no.8) will flash blue and red. Voice prompt: “Looking for something to pair with.”
▪ On Your Device: Enable Bluetooth and select “Eclipse-One.” Enter 0000 if prompted.
▪ Success: The LED will flash blue. Voice prompt: “Success, you’re connected.”

Dual Device Connection
To pair with two devices at once:
▪ Connect to Device A, then disable Bluetooth on Device A.
▪ Connect to Device B.
▪ With Device B still connected, re-enable Bluetooth on Device A and reconnect to 

“Eclipse-One.”
Note: The headphones can connect to two devices at once, but only play audio from one at a time.

Wireless

• Power on the headphones by holding the power button (Fig. 1, no.11) for 4 seconds.

• Connect to your device via Bluetooth® (see “CONNECT” section).

• Once paired, open your music app and start playback. For a better sound experience, make 

sure your device’s equalizer is turned off.

• Use the on-board controls to play/pause, skip tracks, or adjust volume. (Fig. 1)

Wired (3.5mm Aux Mode)

• Plug the 3.5mm audio cable into the aux port (Fig. 1, no.5) on the left earcup.

• Connect the other end to your phone, computer, or music source.

• Playback and volume will be controlled directly from your device.

Note: Wireless functionality is automatically disabled when using wired mode.

2-3 HRS

±10m/50ft

DEEP BASS EXPERIENCE
• Your UNARITM headphones come equipped with DBE (Deep Bass Experience) mode. When 

activated, DBE enhances the lower frequencies of your music by adding a "bass boost" effect. 

You can toggle DBE on or off using the ANC button (Fig. 1, no.1) on your headphones. To 

switch modes, press and hold the ANC button. When DBE is enabled, you'll hear a deep bass 

sound through the earcups. Once disabled, you'll hear a crystal sound effect through the 

earcups as confirmation.

Note: Enabling DBE at maximum volume may cause audio distortion, depending on your media source or player.

DBE
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FUNCTIONS & CONTROLS

1. DBE / ANC / Language

2. USB-C Charging port

3. Left Hybrid ANC microphone

4. ANC / Charge Status Indicator

5. 3.5mm Aux input

6. Microphone

7. Right Hybrid ANC microphone

8. Status LED

9. Volume - Button

10. Temporary Ambient Listening

11. Power button

12. Volume + button

13. Wear sensor

OVERVIEW OF ALL PHYSICAL CONTROLS AND FEATURES.
REFER TO THE LEGEND TO MATCH EACH NUMBER WITH ITS CORRESPONDING FUNCTION.

Fig. 1
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VOLUME
+

BUTTON

DBE

• Short Press ANC button (Fig. 1, no.1): Cycle through noise control modes:
◦ Active Awareness (lets in ambient sound)
◦ Sound Shield On (noise cancelling enabled)
◦ Sound Shield Off (noise cancelling disabled)

ANC
MODE

WIRELESS
STATUS LED

• Long Press ANC Button (Fig. 1, no.1): Toggle EQ mode
◦ DBE Enabled – Deep Bass Experience
◦ DBE Disabled – Standard premium sound profile

• Pairing Mode: Flashes blue/red alternately (Fig. 1, no.8)
• Powering On: Solid blue light for a few seconds, then turns off

• Short Press Volume + button (Fig. 1, no.8): Increases volume by one step
• Long Press Volume + button: Continuously increases volume until released
• Double Press Volume + button: Skips to the next track

VOLUME
-

BUTTON

• Short Press Volume - button (Fig. 1, no.9): Decreases volume by one step
• Long Press Volume - button: Continuously decreases volume until released
• Double Press Volume - button: Restarts current track or goes to previous track

• Power On/Off:
◦ Long Press Power button (Fig. 1, no.11) (~4 seconds): Power On/Off

• While not in a call:
◦ Short Press Power button: Play / Pause music
◦ Double Press Power button: Announces battery level in earcups
◦ Triple Press Power button: Activates voice assistant (e.g., Siri)

• Incoming Calls:
◦ Short Press Power button: Answer call
◦ Long Press Power button (2 seconds): Refuse call

• During calls:
◦ Short Press Power button: Ends current call / Answers second line if 

another call is ringing
◦ Double Press Power button: Switch between two active calls

POWER
BUTTON

TEMPORARY
AMBIENT

LISTENING

• While music is playing or during a call, cover the right earcup (Fig. 1, no.10) 
with your hand to instantly lower volume to ~5%

• Volume automatically returns to its previous level when your hand is removed

ANC
STATUS

INDICATOR

• When the green light is on (Fig. 1, no.4), either Sound Shield or Active 
Awareness mode is enabled

• When the green light is off, Sound Shield or Active Awareness is disabled

WEAR
SENSOR

• Automatically pauses music when headphones are removed (Fig. 1, no.13)
• Resumes playback when headphones are put back on

RESET
• While the headphones are powered on, press and hold both the Volume + 

and Volume – buttons simultaneously (Fig. 1, no.9-12) for 10 seconds
• This will reset the headphones to default settings

LANGUAGE
• Double Press ANC Button (Fig. 1, no.1): Switch system voice prompts 

between English and French.
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HEADPHONE STAND
Fig. 2

Your UNARITM  headphone stand includes 5 parts: 

• Upper Headphone support (Fig 2, no.1)
• Upper and lower post (Fig 2, no.2 & 4)
• Post connector (Fig 2, no.3)
• Stand base(Fig 2, no.5)

Assemble the stand by inserting each part in 
numerical order.

Steps:

1. Begin with the upper headphone support 

(Fig. 2, no.1). Insert the first post (Fig. 2, 

no.2) firmly into the corresponding stem A 

on the support.

2. Insert the post connector (Fig. 2, no.3) — 

stem B — into the first post (Fig. 2, no.2).

3. Insert the post connector (Fig. 2, no.3) — 

stem C — into the second post (Fig. 2, no.4) 

4. Finally, insert the stand base (Fig. 2, no.5) 

— stem D — into the second post (Fig. 2, 

no.4).

5. Ensure all parts are securely connected and 

aligned. No tools or screws are required.

The stand is now ready to use. Place it on a flat, 
stable surface before resting your headphones 
on it.
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MAINTENANCE & CLEANING

CLEANING TIPS
• Use a soft-bristled brush to gently clean around the charging port and buttons
• Tweezers can help remove lint or hair, but avoid pushing debris further inside. Exercise caution to 

avoid damaging the electronic components

EAR CUSHION CARE
• Remove the cushions gently using a plastic prying tool. Insert the tool between the cushion (Fig. 

3, no.1) and the earcup base (Fig. 3, no.2), then carefully pry to release the six latches (Fig. 4, no.1)
• Hand wash the cushions gently using mild soap and water. Allow them to air dry completely
• Reinstall the cushions by aligning the six latches around the earcup base (Fig. 4, no.1) with the 

mounting slots on the cushion (Fig. 4, no.2), then press firmly until they click into place.

KEEP YOUR HEADPHONES IN TOP CONDITION WITH
SIMPLE CARE AND HANDLING.

Fig. 3

Fig. 4
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ANING BATTERY MAINTENANCE
TIPS TO MAXIMIZE BATTERY LIFE AND

LONG-TERM PERFORMANCE.

MONTHLY CHARGING

• If the headphones are not used regularly, fully charge them at least once a month to maintain battery 
health and prevent deep discharge.

AVOID FULL DRAIN

• For best longevity, try not to let the battery fully deplete to 0% too often. Recharge when you reach around 
20–30%.

UNPLUG AFTER FULL CHARGE

• Once fully charged, unplug the headphones to avoid unnecessary trickle charging, especially if using them 
infrequently.

STORE PROPERLY

• If storing for extended periods, turn off the headphones and keep them in a cool, dry place — ideally 
charged at 50–70% before long-term storage.

AVOID EXTREME TEMPERATURES

• Don’t expose the headphones to excessive heat or cold while charging or storing. This can shorten battery 
lifespan.

SPECIFICATIONS
Power & Environmental

• Input Power: 5V / 1A
• Charging Temperature Range: 32°F – 113°F (0°C – 45°C)
• Operating Temperature Range: -4°F – 140°F (-20°C – 60°C)

Wireless & Audio

• Wireless Technology: Bluetooth® 5.4 (Qualcomm QCC3084)
• Audio Codecs: aptX™ Adaptive, aptX-HD, aptX-LC3
• Drivers: 40mm Titanium-Coated Dynamic Drivers
• Noise Cancellation: Hybrid ANC (Feedforward + Feedback, 4 

Microphones)
• Noise Reduction Depth: Up to -32dB
• Effective Range: 50Hz – 1kHz
• Audio Enhancement: Super Bass Tuning

Battery & Charging

• Battery Life: Up to 100 Hours Playback
• Battery Capacity: 1,200 mAh
• Charging Port: USB-C (2–3 Hours)

Smart Features

• Wear Sensor (Auto Play / Pause)
• “Non-Take Off” Talk Mode (Right Earcup Volume Drop)
• Bilingual Voice Prompts (EN / FR Toggle via ANC Button)

Sound Performance

• Sensitivity: 115dB
• Frequency Response: 20Hz – 20kHz
• Microphone: Built-in Hands-Free Mic with Voice Assistant Support

Design & Accessories

• Flat-Folding Earcups for Easy Storage
• 3.5mm Aux Input
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REGULATIONS
Regulatory Compliance Information

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference; and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

Product name: UNARI 

Model No.: Eclipse-One

Power supply: DC 5V--1A

Battery capacity: 1200mAh 

FCC ID: 2BRBO-ECL1

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 

Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 

energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 

does cause harmful interference to radio or television reception—which can be determined by turning the 

equipment off and on—the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user's authority to operate this equipment.

FCC and ISED RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in 

portable exposure conditions without restriction. L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences 

générales en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable sans 

restriction.

IC Compliance Statement

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS 

standards. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference; and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

Product name: UNARI 

Model No.: Eclipse-One

Power supply: DC 5V--1A

Battery capacity: 1200mAh 

IC ID: 9317A-ECL1
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IMPORTANT SAFETY INFO
CE Declaration :
This product complies with CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) and meets the requirements 
of the PPE Regulation (EU) 2016/425.
UNARITM hereby declares that this product conforms to the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive), 
as well as all other applicable EU directives.
Operating Frequency Band: 2402 – 2480 MHz.

Packaging Sustainability Statement :
The packaging of UNARITM Headphones is fully recyclable.
We encourage you to dispose of all packaging materials in accordance with your local 
recycling regulations. By recycling, you help reduce waste and contribute to the 
protection of our environment.
Thank you for supporting sustainable practices.

Battery Disposal Notice :
UNARITM Headphones contain a rechargeable lithium-ion battery.
Do not discard this product with household waste. Lithium batteries must be 
handled with care and disposed of in accordance with local, regional, and national 
regulations.
Do not attempt to remove the battery yourself.
Improper handling can result in injury, fire, or damage to the product. If the battery 
requires replacement or service, please contact a certified UNARITM reseller or 
consult a professional technician.
Please return the product to an authorized recycling or collection facility for safe 
disposal. By doing so, you help prevent environmental harm and support the 
responsible reuse of valuable materials.
     This symbol indicates that the product should not be disposed of with regular 
household waste. Refer to your local regulations for battery disposal. Do not 
incinerate.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. This product may feature 
technology from Qualcomm®. Qualcomm® is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.
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Safety Instructions :

To ensure safe and proper use of your UNARITM Headphones, please read and follow the safety instructions 
below carefully:

• Choking Hazard: This product contains small parts that may pose a choking hazard. Keep this product 
out of children’s reach.

• Water: Do not use the device near water or expose it to moisture. Liquid ingress may damage internal 
components and pose a safety hazard.

• Pinch Points: Be cautious of moving parts such as the headphone slider and hinge, which may cause 
pinching or injury if not handled carefully.

• Fire Hazard: Keep away from open flames or high heat sources. Exposure to fire may result in product 
damage or risk of explosion due to the built-in lithium battery.

• Electric Shock Risk: Do not disassemble the headphones. Internal components may carry electrical 
current even when powered off. Disassembly may lead to electric shock or personal injury.

• Heat Exposure: Do not expose the headphones to excessive heat (e.g., direct sunlight, heaters, 
enclosed hot spaces). Contains a lithium-ion battery that may overheat or become unstable.

• Power Supply: Use only with a CSA-certified or similarly approved power supply. Using incompatible 
chargers may result in damage or safety risks.

• Unauthorized Alteration: Do not modify or alter the product in any way. Unauthorized changes will void 
your warranty and may compromise product safety.

• Abnormal Sound Warning: If your headphones emit unusual loud noises or sounds, stop using them 
immediately, power them off, and contact your UNARITM dealer or support center.

• Use Awareness: Do not use headphones when you need to remain aware of your surroundings, such as 
in traffic, while walking near roads, or in potentially hazardous environments.

• Not for Children: This product is not intended for use by children. Adult supervision is recommended for 
any use by minors.

• Volume Safety: Listening at high volumes for extended periods can cause permanent hearing damage. 
Use at a comfortable volume and take regular breaks.

• While Driving: Do not use headphones while operating a vehicle, bicycle, or any machinery. It may 
distract you and increase the risk of accidents.

By following these safety instructions, you help ensure your safety and the longevity of your UNARITM 
Headphones.
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UNARITM warrants this product against defects in materials and workmanship for a period 
of 2 years from the date of purchase.  Register your product within 30 days of purchase 
to receive an additional 3 years of warranty coverage, for a total of 5 years.

During the warranty period, we will repair or replace defective products or components at 
no charge to the original purchaser. This warranty covers normal use as defined in the user 
manual.

This warranty does not cover:
• Damage caused by water, accidents, misuse, or unauthorized modifications
• Cosmetic damage including scratches and dents
• Battery degradation from normal use

To obtain warranty service: Contact UNARITM Customer Support at 
support@unariaudio.com, 1-855-553-6647, or by visiting 
https://unariaudio.com/support. Proof of purchase from an authorized retailer is 
required.

Scan the QR code for Online User Guide, More Information and Warranty 
Registration, product support resources, easy registration, latest UNARITM 
information.  Or visit: https://unariaudio.com/support.

ADDITIONAL INFORMATION

& WARRANTY
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CHARGEMENT

JUMELAGE

LECTURE

• Branchez le casque à une source d’alimentation à l’aide du câble de charge USB-C fourni.
• Le témoin de charge (Fig. 1, n°4) s’allume en rouge pendant la charge.
• Une fois complètement chargé, le témoin devient bleu.
• Autonomie : jusqu’à 100 heures en charge complète
• Temps de charge : 2 à 3 heures

Jumelage du casque Eclipse-One
▪ Mise sous tension : Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation (Fig. 1, n°11) 

pendant 4 secondes. Le DEL (Fig. 1, n°8) clignotera en bleu et rouge. 
▪ Sur votre appareil : Activez le Bluetooth® et sélectionnez « Eclipse-One ». Entrez 0000 si 

demandé.
▪ Succès : Le DEL clignote en bleu.

Connexion à deux appareils
▪ Connectez-vous à l’appareil A, puis désactivez le Bluetooth sur l’appareil A.
▪ Connectez-vous à l’appareil B.
▪ Avec l’appareil B toujours connecté, réactivez le Bluetooth sur l’appareil A et 

reconnectez-vous à « Eclipse-One ».
Note : Un seul flux audio actif à la fois.

Sans fil
• Allumez le casque (maintenez le bouton d’alimentation 4 sec).
• Connectez-le via Bluetooth (voir section « CONNECTER »).
• Une fois appairé, ouvrez votre application musicale et lancez la lecture.
• Utilisez les commandes intégrées pour lecture/pause, pistes, volume. (Fig. 1)

Avec fil (mode 3.5mm)
• Branchez le câble audio 3,5 mm dans le port AUX (Fig. 1, n°5) de l’écouteur gauche.
• Connectez l’autre extrémité à votre appareil.
• Le son et le volume sont contrôlés depuis l’appareil.
Note : le mode sans fil se désactive automatiquement.

2-3 HRS

±10m/32pi

DYNAMIQUE BASSES EXTRÊME
• Vos écouteurs UNARITM sont équipés du mode DBE (Dynamique basses extrême). Lorsqu’il est 

activé, le DBE renforce les basses fréquences de votre musique en ajoutant un effet de « 
renforcement des basses ». Vous pouvez activer ou désactiver le DBE à l’aide du bouton ANC 
(Fig. 1, n°1) situé sur votre casque. Pour changer de mode, maintenez le bouton ANC enfoncé. 
Lorsque le DBE est activé, vous entendrez un son grave profond dans les écouteurs. Une fois 
désactivé, un effet sonore cristallin sera émis dans les écouteurs pour confirmer le changement.

Remarque : Activer le DBE à volume maximal peut entraîner une distorsion audio, selon la source ou le lecteur utilisé.

DBE
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FONCTIONS ET COMMANDES

1. Bouton DBE / ANC / Langue
2. Port de charge USB-C
3. Microphone ANC hybride gauche
4. Indicateur d’état ANC / Charge
5. 3.5mm Aux input
6. Microphone
7. Microphone ANC hybride droit
8. LED d’état
9. Bouton Volume -
10. Écoute ambiante temporaire
11. Bouton d’alimentation
12. Bouton Volume +
13. Capteur de port

APERÇU DE TOUS LES COMMANDES ET FONCTIONNALITÉS PHYSIQUES.
FAITES CORRESPONDRE CHAQUE NUMÉRO À SA FONCTION DANS LA LÉGENDE.

Fig. 1

8
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BOUTON 
VOLUME 

+

DBE

• Appuyez brièvement sur le bouton ANC (Fig. 1, n°1) : faites défiler les modes de 
contrôle du bruit :

◦ Vigilance Active (laisse passer les sons ambiants)
◦ Bouclier Sonore Activé (réduction de bruit activée)
◦ Bouclier Sonore Désactivé (réduction de bruit désactivée)

MODE
ANC

DEL D’ÉTAT
SANS FIL

S
• Appuyez longuement sur le bouton ANC (Fig. 1, n°1) : active ou désactive le mode EQ
◦ DBE activé – Dynamique basses extrême
◦ DBE désactivé – Profil audio premium standard

• Mode de jumelage : clignote en bleu/rouge en alternance (Fig. 1, n°8)
• Mise sous tension : lumière bleue fixe pendant quelques secondes, puis s’éteint

• Appuyez brièvement sur le bouton Volume + (Fig. 1, n°8) : augmente le volume d’un cran
• Appuyez longuement sur le bouton Volume + : augmente le volume en continu jusqu’à 

relâchement
• Appuyez deux fois sur le bouton Volume + : passe à la piste suivante

BOUTON 
VOLUME 

-

• Appuyez brièvement sur le bouton Volume - (Fig. 1, n°9) : diminue le volume d’un cran
• Appuyez longuement sur le bouton Volume - : diminue le volume en continu jusqu’à 

relâchement
• Appuyez deux fois sur le bouton Volume - : redémarre la piste en cours ou passe à la 

piste précédente

• Marche / Arrêt:
◦ Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation (Fig. 1, n°11) (~4 secondes) : 

marche / arrêt

• En dehors d’un appel:
◦ Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation : lecture / pause de la musique
◦ Appuyez deux fois sur le bouton d’alimentation : annonce le niveau de batterie dans 

les écouteurs
◦ Appuyez trois fois sur le bouton d’alimentation : active l’assistant vocal (par ex. Siri)

• Appels entrants :
◦ Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation : répondre à l’appel
◦ Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation (2 secondes) : rejeter l’appel

• Pendant les appels :
◦ Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation : termine l’appel en cours / répond 

à la deuxième ligne si un autre appel sonne
◦ Appuyez deux fois sur le bouton d’alimentation : bascule entre deux appels actifs

BOUTON 
D’ALIMEN-

TATION

ÉCOUTE 
AMBIANTE 

TEMPORAIRE

• Pendant la lecture de musique ou un appel, couvrez l’écouteur droit (Fig. 1, n°10) avec 
votre main pour réduire instantanément le volume à environ 5 %

• Le volume revient automatiquement à son niveau précédent lorsque vous retirez votre 
main

INDICATEUR
D’ÉTAT ANC

• Lorsque le voyant vert est allumé (Fig. 1, n°4), le mode Bouclier Sonore ou Vigilance 
Active est activé

• Lorsque le voyant vert est éteint, le mode Bouclier Sonore ou Vigilance Active est 
désactivé

CAPTEUR 
DE PORT

• Met automatiquement la musique en pause lorsque le casque est retiré (Fig. 1, n°13)
• Reprend la lecture lorsque le casque est remis en place

RÉINITIAL-
ISATION

• Lorsque le casque est allumé, appuyez et maintenez enfoncés les boutons Volume + et 
Volume – simultanément (Fig. 1, n°9-12) pendant 10 secondes.

• Cela réinitialisera le casque aux paramètres par défaut.

LANGUE
• Appuyez deux fois sur le bouton ANC (Fig. 1, n°1) : change la langue des invites 

vocales (anglais/français)
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SUPPORT POUR CASQUE
Fig. 2

Votre support pour casque UNARITM comprend 5 
pièces :

• Support supérieur du casque (Fig. 2, n°1)
• Branches supérieure et inférieure (Fig. 2, n°2 et 4)
• Connecteur de tige (Fig. 2, n°3)
• Base du support (Fig. 2, n°5)

Assemblez le support en insérant simplement 
chaque pièce dans la suivante, dans l’ordre 
numérique.

Étapes

1. Commencez par le support supérieur du 
casque (Fig. 2, n°1). Insérez fermement la 
première branche (Fig. 2, n°2) dans la tige 
correspondante A du support.

2. Insérez le connecteur de tige (Fig. 2, n°3) — 
tige B — dans la première tige (Fig. 2, n°2).

3. Insérez le connecteur de tige (Fig. 2, n°3) — 
tige C — dans la deuxième branche (Fig. 2, n°4).

4. Enfin, insérez la base du support (Fig. 2, n°5) — 
tige D — dans la deuxième branche (Fig. 2, n°4).

5. Assurez-vous que toutes les pièces sont bien 
fixées et alignées. Aucun outil ni vis n’est 
nécessaire.

Le support est maintenant prêt à l’emploi. 
Placez-le sur une surface plane et stable avant d’y 
déposer votre casque.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
CONSEILS DE NETTOYAGE
• Utilisez une brosse à poils souples pour nettoyer délicatement autour du port de charge et des 

boutons.
• Une pince peut aider à retirer les peluches ou les cheveux, mais évitez de pousser les débris plus 

loin à l’intérieur. Faites preuve de prudence afin de ne pas endommager les composants 
électroniques.

ENTRETIEN DES COUSSINETS
• Retirez les coussinets délicatement à l’aide d’un outil en plastique ; insérez l’outil entre le 

coussinet (Fig. 3, n°1) et la base de l’écouteur (Fig. 3, n°2), puis soulevez doucement pour libérer 
les six attaches (Fig. 4, n°1).

• Lavez les coussinets à la main avec de l’eau tiède et un savon doux. Laissez-les sécher 
complètement à l’air libre.

• Réinstallez les coussinets en alignant les six attaches autour de la base de l’écouteur (Fig. 4, n°1) 
avec les encoches de fixation sur le coussinet (Fig. 4, n°2), puis appuyez fermement jusqu’à ce 
qu’ils s’enclenchent.

GARDEZ VOTRE CASQUE EN EXCELLENT ÉTAT GRÂCE À UN
ENTRETIEN ET UNE MANIPULATION SIMPLES.

Fig. 3

Fig. 4

1 2

1

2

6



ENTRETIEN DE LA BATTERIE
CONSEILS POUR MAXIMISER LA DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE 

ET LES PERFORMANCES À LONG TERME.

CHARGE MENSUELLE

• Si le casque n’est pas utilisé régulièrement, rechargez-le complètement au moins une fois par mois pour 
préserver la santé de la batterie et éviter une décharge profonde.

ÉVITEZ LA DÉCHARGE COMPLÈTE

• Pour une meilleure longévité, évitez de laisser la batterie se décharger complètement jusqu’à 0 % trop 
fréquemment. Rechargez-la lorsque le niveau atteint environ 20 à 30 %.

DÉBRANCHEZ APRÈS UNE CHARGE COMPLÈTE

• Une fois le casque complètement chargé, débranchez-le afin d’éviter une charge d’entretien inutile, surtout 
si vous l’utilisez peu fréquemment.

RANGEZ CORRECTEMENT

• Si vous devez stocker le casque pendant une longue période, éteignez-le et conservez-le dans un endroit 
frais et sec — idéalement avec une charge de 50 à 70 % avant le stockage prolongé.

ÉVITEZ LES TEMPÉRATURES EXTRÊMES

• N’exposez pas le casque à une chaleur ou un froid excessif pendant la charge ou le stockage. Cela peut 
réduire la durée de vie de la batterie.

SPÉCIFICATIONS
Alimentation et environnement
• Puissance d’entrée : 5V / 1A
• Plage de température de charge : 0°C à 45°C (32°F à 113°F)
• Plage de température de fonctionnement : -20°C à 60°C (-4°F à 140°F)

Sans fil et audio
• Technologie sans fil : Bluetooth 5.4 (Qualcomm QCC3084)
• Codecs audio : aptX™ Adaptive, aptX-HD, aptX-LC3
• Transducteurs : haut-parleurs dynamiques de 40 mm avec revêtement en 

titane
• Réduction de bruit : ANC hybride (feedforward + feedback, 4 microphones)
• Profondeur de réduction de bruit : jusqu’à -32 dB
• Plage de fonctionnement efficace : 50 Hz – 1 kHz
• Amélioration audio : réglage Super Bass

Batterie et charge
• Autonomie de la batterie : jusqu’à 100 heures de lecture
• Capacité de la batterie : 1200 mAh
• Port de charge : USB-C (2 à 3 heures)

Fonctionnalités intelligentes
• Capteur de port (lecture / pause automatique)
• Mode conversation « sans retrait » (réduction du volume sur l’écouteur 

droit)

Performance sonore
• Sensibilité : 115 dB
• Réponse en fréquence : 20 Hz – 20 kHz
• Microphone : micro mains libres intégré avec prise en charge de l’assistant 

vocal

Design & Accessories
• Écouteurs pliables à plat pour un rangement facile
• Entrée auxiliaire 3,5 mm
• Étui de transport inclus
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RÈGLEMENTATIONS
Informations sur la conformité réglementaire

Déclaration de conformité à la FCC :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant provoquer un 

fonctionnement indésirable.

Nom du produit : UNARI
N° de modèle : Eclipse-One
Alimentation : DC 5V--1A
Capacité de la batterie : 1200mAh
FCC ID: 2BRBO-ECL1

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites prévues pour un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit qu’aucune interférence ne se produira dans une installation donnée. Si cet 
équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée — ce qui peut être déterminé 
en l’éteignant puis en le rallumant — l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en 
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise reliée à un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

connecté.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.

Attention : Tout changement ou toute modification n’ayant pas été expressément approuvé(e) par la partie 
responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet équipement.

FCC and ISED RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable 
exposure conditions without restriction. L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en 
matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable sans restriction.

Déclaration de conformité d’IC

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant provoquer un 

fonctionnement indésirable.

Nom du produit : UNARI
N° de modèle : Eclipse-One
Alimentation : DC 5V--1A
Capacité de la batterie : 1200mAh
IC ID: 9317A-ECL1
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

Déclaration CE :
Ce produit est conforme à la norme CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) et répond aux 
exigences du règlement EPI (UE) 2016/425. UNARITM déclare par la présente que ce 
produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE (directive sur les équipements radio), ainsi 
qu’à toutes les autres directives européennes applicables.
Bande de fréquence de fonctionnement : 2402 – 2480 MHz.

Déclaration sur la durabilité de l’emballage :
L’emballage des écouteurs UNARITM est entièrement recyclable.
Nous vous encourageons à éliminer tous les matériaux d’emballage conformément 
aux réglementations locales en matière de recyclage. En recyclant, vous contribuez à 
réduire les déchets et à protéger notre environnement.
Merci de soutenir des pratiques durables.

Avis concernant l’élimination de la batterie :
Les écouteurs UNARITM contiennent une batterie lithium-ion rechargeable.
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Les batteries au lithium doivent être manipulées avec précaution et éliminées 
conformément aux réglementations locales, régionales et nationales.
N’essayez pas de retirer la batterie vous-même.
Une manipulation incorrecte peut entraîner des dommages, des blessures ou un 
incendie. Si la batterie doit être remplacée ou réparée, veuillez contacter un revendeur 
agréé UNARITM ou consulter un technicien qualifié.
Veuillez retourner le produit à un centre de recyclage ou de collecte agréé pour une 
élimination en toute sécurité. En faisant cela, vous contribuez à prévenir les 
dommages environnementaux et soutenez la réutilisation responsable de matériaux 
précieux.
     Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets 
ménagers ordinaires. Référez-vous à la réglementation locale pour l’élimination des 
batteries. Ne pas incinérer.

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. Ce produit 
peut intégrer une technologie de Qualcomm®. Qualcomm® est un produit de Qualcomm Technologies, Inc. et/ou de 
ses filiales. 9



TIONS DE SÉCURITÉ
Instructions de sécurité :

Pour garantir une utilisation sûre et appropriée de vos écouteurs UNARITM, veuillez lire 
attentivement et suivre les consignes de sécurité ci-dessous :

• Risque d’étouffement : ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque 
d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

• Eau : n’utilisez pas l’appareil à proximité d’eau et ne l’exposez pas à l’humidité. L’infiltration 
de liquide peut endommager les composants internes et représenter un danger.

• Zones de pincement : soyez prudent avec les parties mobiles, comme le coulisseau ou la 
charnière du casque, qui peuvent pincer ou causer des blessures si elles sont mal 
manipulées.

• Risque d’incendie : gardez le produit à l’écart des flammes ou sources de chaleur intense. 
L’exposition au feu peut entraîner des dommages ou un risque d’explosion à cause de la 
batterie lithium intégrée.

• Risque de choc électrique : ne démontez pas le casque. Les composants internes peuvent 
rester sous tension même lorsqu’il est éteint. Le démontage peut provoquer un choc 
électrique ou des blessures.

• Exposition à la chaleur : n’exposez pas le casque à une chaleur excessive (ex. : soleil direct, 
radiateurs, espaces clos chauds). La batterie lithium-ion peut surchauffer ou devenir 
instable.

• Alimentation électrique : utilisez uniquement une source d’alimentation certifiée CSA ou 
équivalente. L’utilisation de chargeurs incompatibles peut entraîner des dommages ou des 
risques pour la sécurité.

• Modification non autorisée : ne modifiez pas le produit. Toute modification non autorisée 
annulera la garantie et peut compromettre la sécurité.

• Avertissement sonore : si vos écouteurs émettent des bruits forts ou inhabituels, cessez 
immédiatement de les utiliser, éteignez-les et contactez votre revendeur ou le support 
UNARITM.

• Attention à l’environnement : n’utilisez pas les écouteurs lorsque vous devez rester 
attentif à votre environnement, par exemple en circulation, à pied près d’une route ou dans 
des environnements potentiellement dangereux.

• Non destiné aux enfants : ce produit n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants. La 
surveillance d’un adulte est recommandée pour toute utilisation par un mineur.

• Sécurité auditive : une écoute prolongée à volume élevé peut causer des dommages 
auditifs permanents. Utilisez un volume confortable et faites des pauses régulières.

• Conduite : n’utilisez pas les écouteurs lorsque vous conduisez un véhicule, un vélo ou 
toute machine. Cela pourrait vous distraire et augmenter le risque d’accident.

En respectant ces instructions de sécurité, vous contribuez à votre protection et à la durabilité 
de vos écouteurs UNARITM.
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UNARITM garantit ce produit contre tout défaut de matériaux et de fabrication pendant une 
période de 2 ans à compter de la date d’achat. Enregistrez votre produit dans les 30 jours 
suivant l’achat pour bénéficier de 3 années supplémentaires de garantie, portant ainsi la 
durée totale de garantie à 5 ans.

Pendant la période de garantie, nous réparerons ou remplacerons gratuitement les 
produits ou composants défectueux pour l’acheteur d’origine. Cette garantie couvre une 
utilisation normale telle que définie dans le manuel d’utilisation.

Cette garantie ne couvre pas :
• Les dommages causés par l’eau, les accidents, une mauvaise utilisation ou des 

modifications non autorisées
• Les dommages esthétiques tels que les rayures et les bosses
• La dégradation de la batterie due à une utilisation normale

Pour obtenir un service sous garantie : contactez le service client UNARITM à l’adresse 
support@unariaudio.com, au 1-855-553-6647, ou en visitant le site 
https://unariaudio.com/support. Une preuve d’achat auprès d’un revendeur autorisé est 
requise.

Scannez ce code pour accéder au guide d’utilisation en ligne, à plus d’informations 
et à l’enregistrement de la garantie, aux ressources d’assistance produit, à une 
inscription simplifiée et aux dernières informations UNARITM.

Ou visitez : https://unariaudio.com/support

INFORMATIONS 
SUPPLÉMENTAIRES ET 

GARANTIE

11



TM

ECLIPSE

O
N
E

CASQUE CIRCUM-AURAL

FABRIQUÉ EN CHINE

Distribué par

Unari™
400 Wright, Ville St-Laurent, QC  H4N 1M6  Canada

1-855-553-6647  |  unariaudio.com



LEA ESTA GUÍA DEL USUARIO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

GUÍA DEL USUARIO
NÚMERO de PARTE: ECLIPSE-ONE | Versión guía: EN257A

TM

AURICULARES DE OREJA
ECLIPSE

O
N
E



CARGAR

CONECTAR

REPRODUCIR

• Conecte los auriculares a una fuente de alimentación mediante el cable de carga 
USB-C incluido.

• El indicador LED de estado de carga (Fig. 1, n.° 4) se vuelve rojo durante la carga.
• Cuando esté completamente cargado, el indicador se volverá azul.
• Tiempo de reproducción: Hasta 100 horas con una carga completa.
• Tiempo de carga: 2-3 horas.

Emparejamiento de los auriculares Eclipse-One
▪ Encendido: Mantenga presionado el botón de encendido (Fig. 1, n.° 11) durante 4 segundos. 

El LED (Fig. 1, n°8) parpadeará en azul y rojo. Indicación de voz: “Estoy buscando algo para 
emparejar.”

▪ En su dispositivo: Habilite Bluetooth y seleccione “Eclipse-One”. Introduzca 0000 si se le solicita.
▪ Éxito: El LED parpadeará en azul. Indicación de voz: “Éxito, está conectado”.

Conexión de dos dispositivos
Para emparejar con dos dispositivos a la vez:
▪ Conéctese al dispositivo A y luego desactive el Bluetooth en el dispositivo A.
▪ Conéctese al dispositivo B.
▪ Con el dispositivo B aún conectado, vuelva a habilitar Bluetooth en el dispositivo A y vuelva a 

conectarse a “Eclipse-One”.
Nota: Los auriculares se pueden conectar a dos dispositivos a la vez, pero solo reproducen audio de uno a la vez.

Inalámbrico
• Encienda los auriculares manteniendo presionado el botón de encendido (Fig. 1, n.° 11) 

durante 4 segundos.
• Conéctese a su dispositivo a través de Bluetooth® (consulte la sección “CONECTAR”).
• Una vez emparejado, abra su aplicación de música y comience la reproducción. Para una mejor 

experiencia de sonido, asegúrese de que el ecualizador de su dispositivo esté desactivado.
• Utilice los controles integrados para reproducir/pausar, omitir pistas o ajustar el volumen. 

(Figura 1)

Con cable (modo auxiliar de 3.5 mm)
• Conecte el cable de audio de 3.5 mm al puerto auxiliar (Fig. 1, n.° 5) del auricular izquierdo.
• Conecte el otro extremo a su teléfono, computadora o fuente de música.
• La reproducción y el volumen se controlarán directamente desde su dispositivo.
Nota: La funcionalidad inalámbrica se desactiva automáticamente cuando se utiliza el modo cableado.

2-3 HORAS

±10 m/
50 pies

EXPERIENCIA DE BAJOS PROFUNDOS
• Sus auriculares UNARITM vienen equipados con el modo DBE (Experiencia de Bajos 

Profundos)(Deep Bass Experience). Cuando se activa, DBE mejora las frecuencias más bajas de 
su música agregando un efecto de "refuerzo de graves". Puede activar o desactivar DBE 
utilizando el botón ANC (Fig. 1, n.° 1) en sus auriculares. Para cambiar de modo, mantenga 
presionado el botón ANC. Cuando DBE esté habilitado, escuchará un sonido de graves profundos 
a través de los auriculares. Una vez desactivado, escuchará un efecto de sonido de cristal a 
través de los auriculares como confirmación.

Nota: Habilitar DBE al máximo volumen puede causar distorsión del audio, dependiendo de su fuente de medios o 

reproductor.

DBE
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FUNCIONES Y CONTROLES

1. Botón DBE / ANC / Idioma

2. Puerto de carga USB-C

3. Micrófono híbrido ANC

4. Indicador de estado de carga/ANC

5. Entrada auxiliar de 3.5 mm

6. Micrófono

7. Micrófono híbrido ANC

8. LED de estado

9. Botón Volumen -

10. Escucha ambiental temporal

11. Botón de encendido

12. Botón Volumen +

13. Sensor de desgaste

DESCRIPCIÓN GENERAL DE TODOS LOS CONTROLES FÍSICOS Y FUNCIONES.
CONSULTE LA LEYENDA PARA RELACIONAR CADA NÚMERO CON SU FUNCIÓN CORRESPONDIENTE.

Figura 1

8

Copa del oído izquierdo Copa del oído derecho
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BOTÓN 
VOLUMEN 

+

DBE

• Pulsación corta del botón ANC (Fig. 1, n.º 1): Recorrer los modos de control de ruido:
◦ Conciencia activa (deja entrar el sonido ambiental)
◦ Sound Shield Encendido (cancelación de ruido habilitada)
◦ Sound Shield Apagado (cancelación de ruido desactivada)

MODO 
ANC

LED DE ESTADO 
INALÁMBRICO

• Pulsación larga del botón ANC (Fig. 1, n.º 1): Activar o desactivar el modo EQ
◦ DBE habilitado: experiencia de graves profundos
◦ DBE deshabilitado: perfil de sonido premium estándar

• Modo de emparejamiento: Parpadea en azul y rojo alternativamente (Fig. 1, n.º 8)
• Encendido: Luz azul fija durante unos segundos, luego se apaga

• Pulsación corta botón Volumen + (Fig. 1, n.º 8): Aumenta el volumen en un paso
• Pulsación larga del botón Volumen +: Aumenta continuamente el volumen hasta su 

liberación
• Presione dos veces el botón Volumen +: Salta a la siguiente pista

BOTÓN 
VOLUMEN 

-

• Pulsación corta del botón Volumen - (Fig. 1, n.° 9): Disminuye el volumen en un paso
• Pulsación larga del botón 
• Pulsar dos veces el botón Volumen -: Reinicia la pista actual o va a la pista anterior
• Double Press Volume - button: Restarts current track or goes to previous track

• Encendido/apagado:
◦ Botón de encendido pulsado prolongadamente (Fig. 1, n.º 11) (~4 segundos): 

Encendido/Apagado

• Mientras no esté en una llamada:
◦ Pulsación corta del botón de encendido: Reproducir/Pausar música
◦ Presione dos veces el botón de encendido: Anuncia el nivel de batería en los 

auriculares
◦ Triple pulsación del Botón de encendido: Activa el asistente de voz (por ejemplo, Siri)

• Llamadas entrantes:
◦ Pulsación corta del botón de encendido: Responder llamada
◦ Botón de encendido pulsado prolongadamente (2 segundos): Rechazar llamada

• Durante las llamadas:
◦ Pulsación corta del botón de encendido: Finaliza la llamada actual / Responde la 

segunda línea si hay otra llamada sonando
◦ Presione dos veces el botón de encendido: Cambiar entre dos llamadas activas

BOTÓN DE 
ENCENDIDO

ESCUCHA 
AMBIENTAL 
TEMPORAL

• Mientras se reproduce música o durante una llamada, cubra el auricular derecho (Fig. 1, 
n.° 10) con la mano para bajar instantáneamente el volumen a ~5 %

• El volumen vuelve automáticamente a su nivel anterior cuando se retira la mano

INDICADOR 
DE ESTADO 

DE ANC

• Cuando la luz verde está encendida (Fig. 1, n.° 4), el modo Escudo de Sonido o 
Conciencia Activa está habilitado

• Cuando la luz verde está apagada, Escudo de Sonido o Conciencia Activa están 
desactivados

SENSOR DE 
DESGASTE

• Pausa automáticamente la música cuando se quitan los auriculares (Fig. 1, n.º 13)
• Reanuda la reproducción cuando se vuelven a colocar los auriculares

REINICIAR
• Mientras los auriculares estén encendidos, mantenga presionados simultáneamente 

los botones Volumen + y Volumen - (Fig. 1, n.° 9-12) durante 10 segundos
• Esto restablecerá los auriculares a la configuración predeterminada

IDIOMA
• Presione dos veces el botón ANC (Fig. 1, n.º 1): cambia el idioma de las indicaciones 

por voz (inglés/francés).
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SOPORTE PARA AURICULARES
Figura 2

Su soporte para auriculares UNARITM incluye 5 
partes: 

• Soporte superior para auriculares (Fig. 2, n.º 1)
• Poste superior e inferior (Fig. 2, n.º 2 y 4)
• Conector de poste (Fig. 2, n.º 3)
• Base del soporte (Fig. 2, n.º 5)

Ensamble el soporte insertando cada pieza en orden 
numérico.

Pasos:

1. Comience por el soporte superior de los 
auriculares (Fig. 2, n.º 1). Inserte el primer poste 
(Fig. 2, n°2) firmemente en el vástago A 
correspondiente en el soporte.

2. Inserte el conector del poste (Fig. 2, n.º 3) — 
vástago B — en el primer poste (Fig. 2, n.º 2).

3. Inserte el conector del poste (Fig. 2, n.° 3) — 
vástago C — en el segundo poste (Fig. 2, n.° 4) 

4. Por último, inserte la base del soporte 
(Fig. 2, n°5) — vástago D — en el segundo 
poste (Fig. 2, n°4).

5. Asegúrese de que todas las piezas estén bien 
conectadas y alineadas. No se necesitan 
herramientas ni tornillos.

El soporte ya está listo para usarse. Colóquelo 
sobre una superficie plana y estable antes de 
apoyar los auriculares sobre él.

1

2

3

4

5

B

C

A

D
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
CONSEJOS DE LIMPIEZA
• Utilice un cepillo de cerdas suaves para limpiar suavemente alrededor del puerto de carga y los 

botones
• Las pinzas pueden ayudar a quitar pelusa o pelo, pero evite empujar los residuos más adentro. 

Tenga cuidado para evitar dañar los componentes electrónicos

CUIDADO DE LAS ALMOHADILLAS PARA LOS OÍDOS
• Retire las almohadillas con cuidado utilizando una herramienta de palanca de plástico. Inserte la 

herramienta entre la almohadilla (Fig. 3, n.º 1) y la base del auricular (Fig. 3, n.º 2), luego haga 
palanca con cuidado para liberar los seis pestillos (Fig. 4, n.º 1)

• Lave las almohadillas a mano suavemente con agua y jabón suave. Déjelos secar al aire 
completamente

• Vuelva a instalar las almohadillas alineando los seis pestillos alrededor de la base del auricular 
(Fig. 4, n.° 1) con las ranuras de montaje en la almohadilla (Fig. 4, n.° 2), luego presione 
firmemente hasta que encajen en su lugar.

MANTENGA SUS AURICULARES EN ÓPTIMAS CONDICIONES CON
CUIDADO Y MANEJO SENCILLOS.

Figura 3

Figura 4

1 2

1

2
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MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA
CONSEJOS PARA MAXIMIZAR LA VIDA ÚTIL DE LA BATERÍA Y

RENDIMIENTO A LARGO PLAZO.

CARGA MENSUAL

• Si los auriculares no se utilizan con regularidad, cárguelos completamente al menos una vez al mes para 
mantener la salud de la batería y evitar una descarga profunda.

EVITAR LA DESCARGA COMPLETA

• Para una mayor longevidad, trate de no dejar que la batería se descargue completamente al 0 % con 
demasiada frecuencia. Recargue cuando alcance aproximadamente el 20–30 %.

DESENCHUFAR DESPUÉS DE LA CARGA COMPLETA

• Una vez que estén completamente cargados, desconecte los auriculares para evitar una carga lenta e 
innecesaria, especialmente si los usa con poca frecuencia.

ALMACENAR ADECUADAMENTE

• Si va a guardarlos durante períodos prolongados, apague los auriculares y guárdelos en un lugar fresco y 
seco, idealmente cargados al 50–70 % antes de guardarlos a largo plazo.

EVITAR TEMPERATURAS EXTREMAS

• No exponga los auriculares a calor o frío excesivos mientras se cargan o se guardan. Esto puede acortar la 
vida útil de la batería.

ESPECIFICACIONES
Energía y medio ambiente
• Potencia de entrada: 5 V / 1A
• Rango de temperatura de carga: 32 °F – 113 °F (0 °C – 45 °C)
• Rango de temperatura de funcionamiento: -4 °F – 140 °F (-20 °C – 60 °C)

Inalámbrico y audio
• Tecnología inalámbrica: Bluetooth® 5.4 (Qualcomm QCC3084)
• Códecs de audio: aptX™ Adaptive, aptX-HD, aptX-LC3
• Controladores: Controladores dinámicos de 40 mm recubiertos de titanio
• Cancelación de ruido: ANC híbrido (anticipación + retroalimentación, 4 micrófonos)
• Profundidad de reducción de ruido: Hasta -32dB
• Rango efectivo: 50 Hz – 1 kHz
• Mejora de audio: Afinación de supergraves

Batería y carga
• Duración de la batería: Hasta 100 horas de reproducción
• Capacidad de la batería: 1,200 mAh
• Puerto de carga: USB-C (2-3 horas)

Funciones inteligentes
• Sensor de desgaste (Reproducción/Pausa automática)
• Modo de conversación "sin despegue" (baja de volumen en el auricular derecho)

Rendimiento de sonido
• Sensibilidad: 115dB
• Respuesta de frecuencia: 20 Hz – 20 kHz
• Micrófono: Micrófono manos libres integrado compatible con asistente de voz

Diseño y accesorios
• Auriculares plegables planos para un fácil almacenamiento
• Entrada auxiliar de 3.5 mm
• Estuche de transporte incluido
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TERÍA REGULACIONES
Información sobre la conformidad reglamentaire

Declaración de conformidad con la FCC :

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 

condiciones siguientes :

1. Este dispositivo no debe provocar interferencias perjudiciales ;

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan provocar un 

funcionamiento no deseado.

Nombre del producto : UNARI

N.º de modelo : Eclipse-One

Alimentación : DC 5V--1A

Capacidad de la batería : 1200mAh

FCC ID : 2BRBO-ECL1

Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites establecidos para un 

dispositivo digital de clase B, conforme a la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados 

para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 

residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 

conforme a las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación determinada. Si este 

equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión —lo que puede determinarse 

apagando y encendiendo el equipo— se recomienda al usuario intentar corregir las interferencias 

aplicando una o varias de las siguientes medidas :

• Reorientar o mover la antena de recepción.

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto al que está conectado el receptor.

• Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda.

Precaución : Cualquier cambio o modificación que no haya sido aprobado expresamente por la parte 

responsable del cumplimiento puede anular el derecho del usuario a operar este equipo.

Declaración de exposición a radiofrecuencias:

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a RF. El dispositivo 

puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin restricción.

Declaración de conformidad de IC

Este dispositivo cumple con las normas RSS exentas de licencia de Innovation, Science and Economic 

Development Canada. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes :

1. Este dispositivo no debe provocar interferencias perjudiciales ;

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan provocar un 

funcionamiento no deseado.

Nombre del producto : UNARI

N.º de modelo : Eclipse-One

Alimentación : DC 5V--1A

Capacidad de la batería : 1200mAh

IC ID : 9317A-ECL1
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
Declaración CE:
Este producto cumple con la norma CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) y cumple los 
requisitos del Reglamento EPI (UE) 2016/425.
UNARITM declara por la presente que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE (Directiva de 
equipos de radio), así como todas las demás directivas de la UE aplicables.
Banda de frecuencia operativa: 2402 – 2480 MHz.

Declaración de sostenibilidad del embalaje:
El embalaje de los auriculares UNARITM es totalmente reciclable.
Le recomendamos que deseche todos los materiales de embalaje de acuerdo con las 
normas de reciclaje locales. Al reciclar, ayuda a reducir los residuos y contribuye a la 
protección de nuestro medio ambiente.
Gracias por apoyar las prácticas sostenibles.

Aviso de desecho de la batería:
Los auriculares UNARITM contienen una batería recargable de iones de litio.
No deseche este producto con la basura doméstica. Las baterías de litio deben 
manipularse con cuidado y eliminarse de acuerdo con las regulaciones locales, 
regionales y nacionales.
No intente quitar la batería usted mismo.
El manejo inadecuado puede provocar lesiones, incendios o daños al producto. Si la 
batería requiere reemplazo o servicio, comuníquese con un distribuidor certificado de 
UNARITM o consulte a un técnico profesional.
Devuelva el producto a un centro de reciclaje o recolección autorizado para su 
eliminación segura. Al hacerlo, ayuda a prevenir daños al medio ambiente y apoya la 
reutilización responsable de materiales valiosos.
     Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica 
normal. Consulte las regulaciones locales para el desecho de baterías. No incinerar.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. Este producto puede incluir tecnología de Qualcomm®. Qualcomm® es un producto de Qualcomm Technologies, 
Inc. y/o sus subsidiarias. 
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Instrucciones de seguridad:

Para garantizar un uso seguro y adecuado de sus auriculares UNARITM, lea y siga atentamente las 
instrucciones de seguridad a continuación:

• Peligro de asfixia: Este producto contiene piezas pequeñas que pueden suponer un peligro de asfixia. 
Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.

• Agua: No utilice el dispositivo cerca del agua ni lo exponga a la humedad. La entrada de líquido puede 
dañar los componentes internos y representar un riesgo de seguridad.

• Puntos de presión: Tenga cuidado con las piezas móviles, como el control deslizante y la bisagra de los 
auriculares, que pueden provocar pinchazos o lesiones si no se manipulan con cuidado.

• Peligro de incendio: Mantener alejado de llamas abiertas o fuentes de calor elevado. La exposición al 
fuego puede provocar daños en el producto o riesgo de explosión debido a la batería de litio incorporada.

• Riesgo de descarga eléctrica: No desmonte los auriculares. Los componentes internos pueden 
transportar corriente eléctrica incluso cuando están apagados. El desmontaje puede provocar descargas 
eléctricas o lesiones personales.

• Exposición al calor: No exponga los auriculares a calor excesivo (por ejemplo, luz solar directa, 
calentadores, espacios calientes cerrados). Contiene una batería de iones de litio que puede 
sobrecalentarse o volverse inestable.

• Fuente de alimentación: Úselos únicamente con una fuente de alimentación certificada por CSA o 
aprobada de manera similar. El uso de cargadores incompatibles puede provocar daños o riesgos de 
seguridad.

• Alteración no autorizada: No modifique ni altere el producto de ninguna manera. Los cambios no 
autorizados anularán la garantía y pueden comprometer la seguridad del producto.

• Advertencia de sonido anormal: Si sus auriculares emiten ruidos o sonidos fuertes inusuales, deje de 
usarlos inmediatamente, apáguelos y comuníquese con su distribuidor o centro de soporte de UNARITM.

• Utilice la conciencia: No utilice auriculares cuando necesite estar atento a su entorno, como en el tráfico, 
mientras camina cerca de carreteras o en entornos potencialmente peligrosos.

• No apto para niños: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños. Se recomienda la 
supervisión de un adulto para cualquier uso por parte de menores.

• Seguridad del volumen: Escuchar música a un volumen alto durante períodos prolongados puede 
provocar daños auditivos permanentes. Úselo a un volumen cómodo y tome descansos regulares.

• Mientras conduce: No utilice auriculares mientras conduce un vehículo, una bicicleta o cualquier 
maquinaria. Puede distraerle y aumentar el riesgo de accidentes.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudará a garantizar su seguridad y la longevidad de sus 
auriculares UNARITM.
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UNARITM garantiza este producto contra defectos de materiales y mano de obra por un 
período de 2 años a partir de la fecha de compra. Registre su producto dentro de los 30 
días posteriores a la compra para recibir 3 años adicionales de cobertura de garantía, para 
un total de 5 años.

Durante el período de garantía, repararemos o reemplazaremos productos o componentes 
defectuosos sin cargo para el comprador original. Esta garantía cubre el uso normal tal 
como se define en el manual del usuario.

Esta garantía no cubre:
• Daños causados por agua, accidentes, mal uso o modificaciones no autorizadas
• Daños cosméticos, incluidos arañazos y abolladuras
• Degradación de la batería por el uso normal

Para obtener el servicio de garantía: Comuníquese con el servicio de atención al cliente de 
UNARITM en support@unariaudio.com, 1-855-553-6647 o visitando 
https://unariaudio.com/support. Se requiere comprobante de compra de un distribuidor 
autorizado.

Escanee este código para acceder a la guía del usuario en línea, obtener más 
información y registrar la garantía, acceder a recursos de soporte del producto, 
realizar un registro simplificado y conocer las últimas novedades de UNARITM. O visite: 
https://unariaudio.com/support.

INFORMACIÓN ADICIONAL Y 
GARANTÍA
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